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Второй комитет 
 

Краткий отчет о 31-м заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в среду, 28 ноября 2012 года, в 11 ч. 30 м. 
 

Председатель: г-н Толбот ................................................................................................  (Гайана) 
 
 

Содержание 
 

Пункт 20 повестки дня: Устойчивое развитие (продолжение) 

a) Осуществление Повестки дня на XXI век, Программа действий по 
дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений Всемирного 
саммита по устойчивому развитию и Конференции Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию (продолжение) 

b) Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых островных 
развивающихся государств и последующая деятельность в этой области 
(продолжение) 

d) Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества (продолжение) 
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Заседание открывается в 11 ч. 50 м. 
 
 

Пункт 20 повестки дня: Устойчивое развитие 
(продолжение) 
 

 (a) Осуществление Повестки дня на XXI век, 
Программа действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век 
и решений Всемирного саммита по 
устойчивому развитию и Конференции 
Организации Объединенных Наций по 
устойчивому развитию (продолжение) 
(A/C.2/67/L.38/Rev.1) 

 

Проект резолюции A/C.2/67/L.38/Rev.1: Проведение 
Международного года водного сотрудничества, 
2013 год (продолжение) 
 

1. Председатель говорит, что проект резолюции 
не имеет последствий для бюджета по программам. 
Как он понимает, Комитет согласен отступить от 
соответствующего положения правила 120 правил 
процедуры. 

2. Г-жа Монтель (Франция) говорит, что, по-
скольку текст проекта резолюции на французском 
языке еще не готов, ее делегация оставляет за собой 
право в свое время представить по нему замечания 
или внести в него поправки. 

3. Г-н Аслов (Таджикистан) вносит незначи-
тельные поправки в проект резолюции и отмечает, 
что делегации Венгрии, Гондураса, Исламской Рес-
публики Иран, Китая, Люксембурга, Марокко, Мол-
довы, Монголии, Непала, Республики Корея и Фин-
ляндии присоединились к числу его авторов. 

4. Проект резолюции A/C.2/67/L.38/Rev.1 с вне-
сенными в него устными поправками принимается. 

5. Г-н Ходжаев (Узбекистан) говорит, что его 
делегация согласна, что водные ресурсы имеют 
кардинальное значение для сельского хозяйства и 
производства продовольствия, устойчивого разви-
тия и искоренения нищеты, а также необходимы для 
обеспечения здоровья и благополучия человека. 
Вместе с тем его правительство не считает между-
народную конференцию высокого уровня по водно-
му сотрудничеству, упоминаемую в пункте 3 резо-
люции, мероприятием Организации Объединенных 
Наций. Поэтому ее итоговый документ не следует 
рассматривать или толковать в будущем как отра-
жающий позицию всех государств-членов или как 
согласованный на международном уровне юридиче-

ски обязательный правовой акт. В интересах кон-
сенсуса его делегация не будет участвовать в при-
нятии резолюции и его правительство не будет счи-
тать себя связанным какими-либо вытекающими из 
него обязательствами. 

6. Г-н Аслов (Таджикистан) говорит, что его де-
легация приветствует принятие резолюции консен-
сусом и расценивает это как доказательство значе-
ния, которое Комитет придает вопросам водных ре-
сурсов. Совместные усилия на всех уровнях в ходе 
Международного года водного сотрудничества по-
зволят внести существенный вклад в достижение 
согласованных на международном уровне целей в 
области водных ресурсов. 
 

 (b) Реализация Маврикийской стратегии по 
дальнейшему осуществлению Программы 
действий по обеспечению устойчивого 
развития малых островных развивающихся 
государств и последующая деятельность в 
этой области (продолжение) (A/C.2/67/L.5, L.7, 
L. 19, L.40, L.41 и L.42) 

 

Проекты резолюций A/C.2/67/L.5 и L.41: На пути к 
устойчивому развитию Карибского моря в 
интересах нынешнего и будущих поколений 
(продолжение) 
 

7. Председатель предлагает Комитету принять 
решение по проекту резолюции A/C.2/67/L.41, ко-
торый был представлен Докладчиком г-жой Ходжич 
(Босния и Герцеговина) по итогам неофициальных 
консультаций, проведенных по проекту резолюции 
A/C.2/67/L.5. Проект резолюции не имеет последст-
вий для бюджета по программам. 

8. Проект резолюции A/C.2/67/L.41 принимается. 

9. Г-жа Шербетчи (Турция) говорит, что ее де-
легация присоединилась к консенсусу по проекту 
резолюции, поскольку его предметом являются 
важные вопросы устойчивого развития Карибского 
моря и поскольку ее правительство полностью под-
держивает усилия Ассоциации карибских госу-
дарств по разработке и осуществлению региональ-
ных инициатив содействия устойчивой охране и 
эксплуатации прибрежных и морских ресурсов. 
Вместе с тем она не согласна со ссылками в резо-
люции на международные документы, участником 
которых Турция не является, и подчеркивает, что 
эти ссылки не следует интерпретировать как изме-
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нение юридической позиции ее страны в отноше-
нии этих документов. 

10. Проект резолюции A/C.2/67/L.5 отзывается. 
 

Проект резолюции A/C.2/67/L.7 и L.42: 
Международный год малых островных 
развивающихся государств (продолжение) 
 

11. Председатель предлагает Комитету принять 
решение по проекту резолюции A/C.2/67/L.42, ко-
торый был представлен Докладчиком г-жой Ходжич 
(Босния и Герцеговина) по итогам неофициальных 
консультаций, проведенных по проекту резолюции 
A/C.2/67/L.7. Проект резолюции не имеет последст-
вий для бюджета по программам. 

12. Г-жа Бозио (Франция) говорит, что, поскольку 
текст проекта резолюции на французском языке еще 
не готов, ее делегация оставляет за собой право в 
свое время представить по нему замечания или вне-
сти в него поправки. 

13. Проект резолюции A/C.2/67/L.42 принимается. 

14. Г-жа Дейе (Науру), выступая от имени Альян-
са малых островных государств, говорит, что резо-
люция заслуживает полной поддержки Комитета; 
объявление 2014 года Международным годом ма-
лых островных развивающихся государств позволит 
повысить осведомленнность об особом положении 
этих государств и мобилизовать международную 
поддержку в целях обеспечения их устойчивого 
развития. 

15. Г-н Деванлей (Наблюдатель от Европейского 
союза) говорит, что Европейский союз и его госу-
дарства-члены привержены устойчивому развитию 
малых островных развивающихся государств на ос-
нове Барбадосской программы действий и Маври-
кийской стратегии. Тем не менее он хотел бы под-
твердить его позицию о том, что объявление меж-
дународных дней, годов и десятилетий должно со-
ответствовать международным руководящим прин-
ципам, которые были определены в резолю-
ции 1980/67 Экономического и Социального Совета 
и подтверждены в резолюциях 53/199 и 61/185 Ге-
неральной Ассамблеи. Европейский союз хотел бы 
получить возможность продолжить обсуждение 
альтернативных предложений, выдвинутых в ходе 
неофициальных консультаций; однако в интересах 
консенсуса его государства-члены присоединились 
к консенсусу по проекту резолюции. Вместе с тем 

он продолжит подчеркивать необходимость соблю-
дения руководящих принципов Совета и в первую 
очередь уделять внимание результативности и за-
тратоэффективности в работе Генеральной Ассамб-
леи с целью оживления ее деятельности. 

16. Проект резолюции A/C.2/67/L.7 отзывается. 
 

Проекты резолюций A/C.2/67/L.19 и L.40: 
Реализация Маврикийской стратегии по 
дальнейшему осуществлению Программы действий 
по обеспечению устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств и 
последующая деятельность в этой области 
(продолжение) 
 

17. Председатель предлагает Комитету принять 
решение по проекту резолюции A/C.2/67/L.40, ко-
торый был представлен Докладчиком г-жой Ходжич 
(Босния и Герцеговина) по итогам неофициальных 
консультаций, проведенных по проекту резолюции 
A/C.2/67/L.19. 

18. Г-жа де Лаурентис (Секретарь Комитета), по-
ясняя последствия для бюджета по программам 
проекта резолюции, говорит, что, если третья меж-
дународная конференция по малым островным раз-
вивающимся государствам будет проводиться на 
Самоа, принимающему правительству придется по-
крывать фактические прямые или косвенные до-
полнительные расходы в соответствии с пунктом 5 
резолюции 40/243 Генеральной Ассамблеи. 

19. Потребности, не связанные с должностями, в 
сумме 314 000 долл. США на двухгодичный период 
2014–2015 годов, будут включать в себя единовре-
менные ассигнования, эквивалентные финансиро-
ванию одной должности класса С-3 в течение 
12 месяцев, на аналитическую поддержку глобаль-
ного подготовительного процесса, включая подго-
товку справочных и аналитических материалов, и 
единовременные ассигнования в сумме 
154 300 долл. США на организацию четырехднев-
ного совещания группы экспертов в Нью-Йорке для 
подготовки технических материалов и материалов 
по вопросам существа для конференции; потребно-
сти, не связанные с должностями, в сумме 
206 500 долл. США на двухгодичный период 2014–
2015 годов, будут включать в себя также единовре-
менные ассигнования в сумме 106 500 долл. США, 
эквивалентные финансированию одной должности 
класса С-3 в течение восьми месяцев, на профиль-
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ную и организационную подготовку и обслужива-
ние заседаний, связанных с подготовкой к конфе-
ренции, включая предваряющие конференцию ме-
роприятия, заседания межправительственного под-
готовительного комитета и переговоры в связи с 
конференцией и обсуждением итоговых докумен-
тов; единовременные ассигнования в сумме 
50 000 долл. США на специализированные консуль-
тационные экспертные услуги, которые Секретари-
ат предоставить не может,  для оказания помощи в 
разработке и осуществлении информационно-про-
пагандистской стратегии достижения консенсуса 
между государствами-членами по основному блоку 
вопросов в преддверии конференции; и единовре-
менные асссигнования в сумме 50 000 долл. США 
на верстку и печатание пропагандистских материа-
лов и публикаций. 

20. Потребности в связи с проведением регио-
нальных подготовительных совещаний в каждом из 
трех регионов малых островных развивающихся го-
сударств и межрегионального совещания всех ма-
лых островных развивающихся государств в 
2013 году, упомянутых в пункте 9 проекта резолю-
ции, будут покрываться за счет добровольных взно-
сов. Поскольку Генеральная Ассамблея на своей 
шестьдесят восьмой сессии продолжит рассмотре-
ние порядка, формата и организации совещания 
подготовительного комитета, которое состоится в 
начале 2014 года, и самой конференции, еще невоз-
можно оценить потенциальные последствия ее ре-
шений для расходов на заседания и документацию. 
Когда эти вопросы будут урегулированы, Генераль-
ный секретарь представит информацию о потреб-
ностях в соответствии с правилом 153 правил про-
цедуры. 

21. Если Генеральная Ассамблея примет проект 
резолюции, дополнительные ассигнования в бюд-
жете по программа на двухгодичный период 2012–
2013 годов не потребуются. Дополнительные ассиг-
нования в размере 520 000 долл. США, включая 
314 000 долл. США по разделу 9 (Экономические и 
социальные вопросы) и 206 000 долл. США по раз-
делу 10 (Наименее развитые страны, развивающие-
ся страны, не имеющие выхода к морю, и малые 
островные развивающиеся государства), будут за-
ложены в предлагаемый бюджет по программам на 
двухгодичный период 2014–2015 годов. 

22. Г-жа Ходжич (Босния и Герцеговина) вносит 
незначительную редакционную поправку в проект 
резолюции. 

23. Проект резолюции A/C.2/67/L.40 с внесенными 
в него устными поправками принимается. 

24. Проект резолюции A/C.2/67/L.19 отзывается. 

25. Председатель говорит, что, как он понимает, 
Комитет желает принять к сведению доклад Гене-
рального секретаря, озаглавленный «На пути к ус-
тойчивому развитию Карибского моря в интересах 
нынешнего и будущих поколений» (A/67/313). 

26. Предложение принимается. 
 

 (d) Охрана глобального климата в интересах 
нынешнего и будущих поколений 
человечества (приложение) (A/C.2/67/L.20 
и L.43) 

 

Проект резолюции A/C.2/67/L.43: Охрана 
глобального климата в интересах нынешнего 
и будущих поколений человечества (продолжение) 
 

27. Председатель предлагает Комитету принять 
решение по проекту резолюции A/C.2/67/L.43, ко-
торый был представлен Докладчиком г-жой Ходжич 
(Босния и Герцеговина) по итогам неофициальных 
консультаций по проекту резолюции A/C.2/67/L.20. 
Проект резолюции не имеет последствий для бюд-
жета по программам. 

28. Проект резолюции A/C.2/67/L.43 принимается. 

29. Г-н Лагуна (Мексика) говорит, что итоги пе-
реговоров по проекту резолюции не полностью от-
ражают ожидания его делегации. В свете научных 
данных, которые подтверждают срочную необходи-
мость коллективных действий и активного участия 
всех государств, проект резолюции должен повы-
сить эффективность глобальных усилий по реше-
нию проблемы изменения климата. Генеральной 
Ассамблее следует послать сбалансированный и 
всесторонний политический сигнал в отношении 
осуществления Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата, кото-
рый точно отражает договоренности, достигнутые в 
рамках этого документа. Международные перегово-
ры по Конвенции находятся на деликатном этапе в 
процессе перехода к более жесткому режиму, и ор-
ганы и рабочие группы, уполномоченные контроли-
ровать ее осуществление, не действуют в вакууме; 
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здесь следует учитывать воздействие ряда взаимо-
связанных факторов. 

30. Хотя его делегация приветствует принятие 
окончательного и сбалансированного текста, кото-
рый отражает эту сложную реальность, она сожале-
ет, что Комитету так долго не удавалось достичь до-
говоренности по тексту проекта резолюции. Деле-
гациям следует воздерживаться от использования 
избирательных подходов, которые имеет целью 
предрешить исход многосторонних дискуссий на 
других форумах, и все решения, принятые на Кон-
ференции участников Конвенции, следует выпол-
нить безоговорочно и добросовестно в соответст-
вии с договоренностями. 

31. Г-жа Немрофф (Соединенные Штаты Амери-
ки) говорит, что проблема изменения климата явля-
ется ключевым приоритетом администрации прези-
дента Обамы; ее страна сократила выбросы парни-
ковых газов почти на 9 процентов по сравнению с 
уровнем 2005 года и активно участвует с междуна-
родными партнерами в решении этого вопроса на 
глобальном уровне. Достигнут значительный про-
гресс, и она надеется, что этот процесс буде про-
должен на восемнадцатой сессии Конференции уча-
стников Конвенции. 

32. На семнадцатой сессии Конференции участни-
ков был сделан большой шаг вперед по пути отказа 
от несостоятельной парадигмы «развитые против 
развивающихся стран» с целью разработки режима, 
который применялся бы ко всем государствам-
участникам и отражал формирующиеся тенденции в 
сфере уровня выбросов в атмосферу в мире и эко-
номические условия. Хотя ее делегация надеялась, 
что в проекте резолюции будут в большей степени 
учитываться эти более новые подходы, она будет 
продолжать конструктивно работать с другими сто-
ронами над решением этого важного вопроса. 

33. Проект резолюции A/C.2/67/L.20 отзывается. 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 35 м. 
 

 


